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PALENCIA, ALFONSO DE 
(1423-1492) 

Lat. Alphonsus Palentinus 

 
A pesar de que se ha sostenido que Alfonso 
de Palencia nació en Sevilla o en Osma, no 
hay duda de que vio la luz primera en la 
ciudad de la que tomó su apellido. Las 
noticias que tenemos sobre su vida son 
escasas y la mayoría proceden del propio 
autor. Conocemos la fecha exacta de su 
nacimiento (el 21 de julio de 1423) por una 
nota que aparece al final de sus Sinónimos. 
De su familia únicamente sabemos que era 
hijo de Luis González de Palencia1 y que, 
entre sus herederos, figura un tal Diego de 
Buitrago, que podría ser su hermano2. 

Pasó gran parte de su juventud al servi-
cio del obispo de Burgos, Alfonso de Carta-
gena, de cuya mano se inicia en el conoci-
miento de la cultura clásica y de su lengua. 
La esmerada educación que recibió de este 
gran humanista y personaje de peso en el 
panorama político español le valió años más 
tarde, cuando en 1440, con tan sólo diecisie-
te años de edad, participa como su acompa-
ñante en una embajada encomendada por el 
rey Juan II, en la que se intentaba limar las 
diferencias entre varios de los grandes y el 
valido del rey, don Álvaro de Luna. 

Tras permanecer junto a Alfonso de 
Cartagena, Palencia viaja a Italia para com-
pletar sus estudios. Reside varios años en 
Florencia bajo la protección del cardenal 
Besarión, cuyo palacio era uno de los cen-
tros culturales de mayor prestigio en aquella 

–––––––––– 
1 Según figura en el documento «Merced de secretario de 

Camara y notario de Corte á Alfõn de Palencia, hijo de Luis 
Gonzalez de Palencia» extendida en Toro el 15 de julio de 
1475 (Archivo de Simancas; Mercedes y privilegios, leg.11). 

2 A quien dirige una carta hallada en un manuscrito del 
siglo XV (Archivo de la Catedral de Burgo de Osma, Cod. 
57, f. 124). También en el Archivo General de Simancas 
existen varias cédulas presentadas por un tal Diego de 
Buitrago a los cobradores reales para recibir, como heredero 
de Palencia, la paga de secretario de latín y de cronista real 
(Mercedes, Privilegios, Ventas y Confirmaciones, leg. 91). 

época. Su estancia en Italia le dio la opor-
tunidad de entrar en contacto con grandes 
eruditos de su tiempo, tales como Vespa-
siano da Bisticci, Donato Acciavoli o Jorge 
de Trebisonda, su gran maestro, con el que 
estudia retórica en Roma. 

Regresa a España en 1453, a la edad de 
30 años, con una consolidada formación 
humanística, y se instala en Sevilla, esta vez 
bajo la protección del arzobispo don Al-
fonso de Fonseca el Viejo, capellán mayor 
del Rey. Gracias al arzobispo, Palencia 
logra ser nombrado cronista y secretario de 
cartas latinas de Enrique IV, sucediendo en 
el cargo a Juan de Mena el 6 de septiembre 
de 1456. A partir de este momento, su 
incansable actividad en base a sus muchas 
ocupaciones y la confianza en él depositada 
le convertirían en uno de los personajes 
más influyentes de la corte. 

Cuando tuvo lugar el destronamiento de 
don Enrique en Ávila, Palencia toma parti-
do por el bando de los rebeldes, aunque la 
repentina muerte del infante don Alfonso, 
hizo que se convirtiera en uno de los más 
leales servidores de doña Isabel y en defen-
sor acérrimo de su casamiento con don 
Fernando. Con el reinado de los Reyes 
Católicos la actividad política de nuestro 
autor se ve incrementada, convirtiéndose 
en cronista oficial de la corte y mediador en 
numerosos asuntos políticos e intrigas 
cortesanas. La consideración que tenían los 
reyes de su criterio y conocimiento de la 
disciplina militar explican su participación 
en empresas tan importantes como el esta-
blecimiento de la Santa Hermandad en 
Sevilla o la organización de varias expedi-
ciones para la conquista de Gran Canaria. 

Se cree que fue en 1482 cuando Fer-
nando del Pulgar le sustituye en el cargo de 
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cronista y secretario de los Reyes. A partir 
de este momento, pasa sus últimos años en 
Sevilla, ciudad en la que fallece a fines de 
marzo de 1492. 

A juzgar por su carrera profesional, Al-
fonso de Palencia se revela como un intelec-
tual con profundas inquietudes políticas. Su 
figura corresponde a un tipo de formación 
según el ideal clásico, un hombre de letras 
interesado en la política de su país y abierto a 
una nueva corriente que manifestará en su 
obra, principalmente en el empleo del latín 
como lengua de cultura. Reconocido como 
uno de los grandes humanistas del Renaci-
miento español, fue, sin duda, el escritor más 
elegante y agudo de su tiempo. 

La totalidad de su obra abarca los ámbi-
tos de la traducción, lexicografía, literatura, 
geografía e historiografía, destacando ante 
todo por su gran labor en este campo. El 
conocimiento de los autores clásicos a 
través de su lengua original y la selección 
que hace de sus fuentes lo sitúan en la línea 
de la historiografía renacentista. Como 
historiador, Alfonso de Palencia es un 
ensayista culto, verídico y directo en la 
información que transmite; su prosa es 
atrayente e incisiva, deudora de su sólida 
preparación humanística italiana, y su tes-
timonio constituye una de las pocas fuentes 
auténticas para conocer la situación política 
y social de aquella época. 

Su principal contribución al género his-
toriográfico fueron las Décadas, conocidas 
también con el nombre de Crónica de Enri-
que IV y cuyo título original era Alphonsi 
Palentini Gesta Hispaniensia ex annalibus suo-
rum dierum colligentis. Divididas en cuatro 
períodos de diez años (1440-1477), las tres 
primeras fueron traducidas por A. Paz y 
Meliá (Madrid, 1904-1909), mientras que la 
cuarta, que sólo consta de seis libros, fue 
posteriormente hallada y traducida por J. 
López de Toro (Madrid, 1970-1974). Con 
esta obra, Alfonso de Palencia se consuma 
como una de las grandes figuras de toda 

nuestra historiografía, ofreciendo, a través 
de su mirada crítica, una importante fuente 
de estudio e investigación. Su segunda 
aportación a la Historia de España fueron 
los Annales belli Granatensis, traducidos al 
castellano por A. Paz y Meliá en 1909 con 
el título de Anales de la Guerra de Granada. Se 
consideran una continuación de las Décadas 
por el período cronológico que abarcan 
(1480-1489). Tal vez la proximidad de la 
muerte del autor y la fecha de los sucesos 
que debía comprender el libro X podrían 
explicar que de él apenas se conserven 
algunas líneas. 

En respuesta al creciente interés que la 
geografía había cobrado dentro de los estu-
dios humanísticos, redactó un pequeño 
tratado sobre la Península Ibérica, el Com-
pendiolum de obliteratis mutatisque nominibus 
prouinciarum fluminumque Hispaniae (1482), 
donde recoge los términos geográficos y 
toponímicos de origen griego y latino (R. 
Tate & A. Mundó, 1975).  

Entre 1472 y 1490 escribió lo mejor de 
su obra gramatical, siendo su contribución 
más importante en este campo el Uniuersale 
Compendium Vocabulorum o Universal Vocabula-
rio en latín y en romance (Sevilla, 1490). Este 
diccionario bilingüe, precedente de la obra 
de Nebrija, constituye el más antiguo voca-
bulario latino-hispano, a la vez que una obra 
original, de carácter práctico, concebida 
como instrumento útil para el estudio del 
latín, que se convertirá en piedra angular 
para toda la producción lexicográfica poste-
rior. Con el mismo criterio, en 1472 había 
escrito en latín el Opus Synonymorum o los tres 
libros De Synonymis elegantibus (Sevilla 1492). 
En esta obra Palencia se propuso determinar 
la acepción originaria de numerosos térmi-
nos, contribuyendo, como afirma A. M. 
Fabié, «à resolver la debatida cuestión de 
nuestros sinónimos» (1876, p. XIII). 

Razones políticas y morales le llevaron a 
escribir en su primera etapa literaria dos 
tratados de tipo alegórico, la Batalla Campal 
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de los lobos y los perros (1457) y la Perfección del 
triunfo militar (1459). Originalmente com-
puestos en latín (ca. 1456/1457), fueron 
más tarde traducidos al castellano por el 
propio autor. Las fechas corresponden a las 
traducciones impresas en Sevilla poco antes 
de su muerte (ca. 1490). Ambos constituyen 
un testimonio interesante tanto por su 
valor histórico como literario, mostrando 
un cuadro bastante realista del estado social 
y político de una de las épocas más críticas 
de la historia española. 

Hacia el final de su vida se ocupó de 
traducir las Vidas Paralelas de Plutarco (Se-
villa, 1491) y las Guerras judaicas de Flavio 
Josefo (Sevilla, 1492), dedicadas, respecti-
vamente, al duque de Cádiz y a la reina 
doña Isabel. En ningún caso tradujo direc-
tamente del original, sino que se valió para 
la obra de Plutarco de un texto latino im-
preso en Venecia en 1478 y para la de Jose-
fo de la versión latina del presbítero Ru-
fino, patriarca de Aquileya. También vertió 
del italiano El Espejo de la Cruz de Domeni-
co Cavalca (Sevilla, 1486), obra de menor 
interés frente a su versión de las Vidas de 
Plutarco, que fue manual de consulta hasta 
bien entrado el siglo XVI. 

El resto de su producción literaria está 
formada por varias epístolas latinas dirigi-
das a distinguidas figuras del humanismo 
castellano e italiano, entre las que se cuen-
tan Fernando del Pulgar, Alfonso de Velas-
co, su maestro Jorge de Trebisonda, el 
librero florentino Vespasiano da Bisticci, 
entre otros. A pesar de que las cartas de 
Palencia no fueron escritas con la intención 
de ser publicadas, constituyen una fuente 
inagotable de información biográfica, histó-
rica y cultural, a la vez que son un ejemplo 
de la prosa humanística del Renacimiento 
castellano y una de las pocas colecciones 
epistolares romances del siglo XV. 

Bajo el curioso epígrafe «Mencion del 
trabajo pasado y del propósito para 
adelante», que el propio autor redacta al final 

de su Universal Vocabulario, figuran los títulos 
de algunas obras que lamentablemente no se 
conservan: un De adulatoriis salutationibus, 
laudationumque epithetis ex lubidine potius quam 
ex consilio in epistolari praesertim officio usitatis 
(«Delas lisongeras salutaciones epistolares e 
delos adjectivos delas loanças usadas por 
opinion e non por razon»); De vera sufficientia 
ducum atque legatorum («dela verdadera suffi-
ciencia delos cabdillos e delos embaxado-
res»); una elegía en memoria de Alfonso del 
Madrigal, Vita beatissimi Idelfonsi archiepiscopi 
toletani («Vida del bienaventurado Sant Al-
fonso, arzobispo de Toledo»); dos opúsculos 
de carácter geográfico: De obliteratis mutatisque 
nominibus prouinciarum fluminumque Hispaniae, y 
los diez libros de Las Antiguedades de España; 
y, por último, su ensayo Mores et ritus idolatrici 
incolarum Fortunatarum, quas Canarias apellant 
(De las costumbres e falsas religiones, por cierto 
maravillosas de los canarios, que moran en las yslas 
Fortunadas), cuya pérdida es lamentable, ya 
que constituiría la primera información 
castellana del costumbrismo indígena de 
Gran Canaria. 

Alfonso de Palencia es un autor clave en 
los inicios de la historia del Archipiélago 
Canario y especialmente en la incorporación 
de la isla de Gran Canaria a la Corona. Su 
conocimiento de las islas se debe principal-
mente a su intervención personal y a la rela-
ción que mantuvo con importantes persona-
jes que participaron en el proceso de la con-
quista. Asimismo, su vinculación con los 
círculos oficiales y eclesiásticos hizo posible 
su acercamiento al mundo indígena y a sus 
tradiciones, por lo que pudo ofrecernos 
detalles reveladores de gran riqueza temática. 

De todas las obras de Alfonso de Pa-
lencia ninguna tuvo la importancia de sus 
Décadas, consideradas como la primera 
muestra de historiografía humanística caste-
llana. Su actuación en el desarrollo de los 
acontecimientos confiere a sus palabras un 
sello de veracidad incuestionable y, a su 
vez, lo convierten en portavoz oficial de la 

http://es.wikipedia.org/wiki/Renacimiento
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historia. Tanto su producción literaria como 
su incansable actividad al servicio de la na-
ción resultan decisivas para comprender los 
ingredientes fundamentales que determina-
ron la personalidad de un autor que supo 
combinar su labor como historiador, diplo-
mático, literato, traductor y lexicógrafo. 
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